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Euroopa Parlamendi resolutsioon 24.–25. septembril 2009. aastal Pittsburghis toimunud 
G20 tippkohtumise kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Pittsburghis 25. septembril 2009. aastal vastu võetud G20 riigipeade 
avaldust;

– võttes arvesse 2. aprillil 2009. aastal Londonis avaldatud G20 tippkohtumise järeldusi 
ning Euroopa Parlamendi 24. aprilli 2009. aasta resolutsiooni 2. aprillil 2009. aastal 
Londonis toimunud G20 tippkohtumise kohta1;

– võttes arvesse 15. novembril 2008. aastal Washingtonis avaldatud G20 deklaratsiooni;

– võttes arvesse 19. ja 20. märtsil toimunud Euroopa Ülemkogu kevadise kohtumise 
eesistuja järeldusi Euroopa majanduse taastamise kohta;

– võttes arvesse oma 11. märtsi 2009. aasta resolutsiooni Euroopa majanduse taastamiskava 
kohta2;

– võttes arvesse komisjoni 4. märtsi 2009. aasta teatist kevadisele Euroopa Ülemkogule 
Euroopa majanduse elavdamise kohta (KOM(2009)0114);

– võttes arvesse Jacques de Larosière’i juhitava kõrgetasemelise ELi finantsjärelevalve 
ekspertrühma 25. veebruari 2009. aasta aruannet, mis on koostatud Euroopa Ülemkogu 
2009. aasta kevadiseks kohtumiseks;

– võttes arvesse komisjoni 8. aprilli 2009. aasta teatist arenguriikide toetamise kohta kriisiga 
toimetulemiseks (KOM(2009)160);

– võttes arvesse oma varasemaid kliimamuutusega seotud resolutsioone, eelkõige 4. 
veebruari 2009. aasta resolutsiooni „2050: tulevik algab täna – soovitused ELi tulevaseks 
integreeritud kliimamuutusi käsitlevaks poliitikaks”3 ja 11. märtsi 2009. aasta 
resolutsiooni ELi strateegia kohta ulatusliku kliimamuutuste kokkuleppe saavutamiseks 
Kopenhaagenis ja piisavate vahendite eraldamise kohta kliimamuutuste poliitika 
rahastamiseks4;

– võttes arvesse Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 2009. aasta juunis vastuvõetud 
ülemaailmset töökohtade pakti;

– võttes arvesse ÜRO aastatuhande arengueesmärke ja ELi liikmesriikide kohustusi anda 

1 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2009)0330.
2 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2009)0123.
3 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2009)0042.
4 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2009)0121.
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abi nälja ja vaesusega võitlemiseks;

– võttes arvesse 2. septembri 2009. aasta kirja, millele on alla kirjutanud Prantsusmaa 
president Nicolas Sarkozy, Saksamaa kantsler Angela Merkel ja Ühendkuningriigi 
peaminister Gordon Brown;

– võttes arvesse 4. septembri 2009. aasta kirja, millele on alla kirjutanud Rootsi, Hollandi, 
Luksemburgi, Prantsusmaa, Hispaania, Saksamaa ja Itaalia rahandusministrid;

– võttes arvesse 5.–6. septembril 2009. aastal Londonis toimunud G20 rahandusministrite ja 
keskpankade juhtide kohtumist ning nende deklaratsiooni finantssüsteemi tugevdamiseks 
vajalike edasiste sammude kohta;

–  võttes arvesse Pittsburghi G20 tippkohtumiseks kokkulepitud seisukohti, mille ELi 
riigipead ja valitsusjuhid 17. septembril 2009. aastal Brüsselis heaks kiitsid;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et aasta pärast seda, kui Euroopa riikide majandust tabas tõsine kriis, pärast 
kolme G20 kohtumist ja paljude rahvusvaheliste institutsioonide täiendavat tööd on ülim 
aeg võetud kohustuste täitmiseks ning meie riikide majanduse ja kodanike ootuste 
kohaseks tegutsemiseks;

B. arvestades, et kõige tähtsam on reaalmajandusele taas täishoog anda, et tagada 
kapitaliturgude ja laenutegevuse toimimine, säilitada ja suurendada tööhõivet ning kaitsta 
inimesi kriisi tagajärgede eest, pöörates erilist tähelepanu kõige vaesematele ja 
kaitsetumatele;

C. arvestades, et ülemaailmset majanduskriisi tuleks kasutada kui võimalust kiireloomuliselt 
kriisihaldamiselt pikaajalisele säästvale majanduse taastamisele ülemineku Euroopa 
strateegia kujundamiseks;

D. arvestades, et kuigi Euroopa majanduse olukord ja prognoosid näitavad paranemise 
märke, on lootus järkjärgulisele taastumisele lühema või keskmise ajavahemiku jooksul 
endiselt väga ebakindel;

E. arvestades, et tööpuuduse kasvu peatamine on endiselt ülimalt tähtis ja pakiline ülesanne, 
eriti kuna tööpuudus Euroopa Liidus jõudis juulis 9,5%-ni, mis on viimase kümnendi 
kõrgeim määr, ning kasvab oodatavasti veelgi; 

F. arvestades, et majanduskriisi tulemusel langeb veel 50 kuni 100 miljonit inimest vaesusse 
ja on sunnitud toime tulema vähem kui 1,24 dollariga päevas, mistõttu vähenevad vaeste 
juurdepääs rahastamisele ja perede võimalused hankida toitu, haridust ning kütust;

G. arvestades, et mõned doonorriigid on vähendanud oma rahalist panust arenguriikidele 
antavasse ametlikku arenguabisse ja seavad seeläbi ohtu jõupingutused aastatuhande 
arengueesmärkide saavutamiseks,

Üldised märkused
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1. tervitab G20 rühmituse Pittsburghi avaldust, millega kinnitatakse varasemaid kohustusi ja 
kokkuleppeid; märgib rahuloluga, et G20 juhid on säilitanud oma motivatsiooni ja 
ambitsioonid lahenduste otsimisel ülemaailmse kriisiga kaasnevatele probleemidele; 
tunneb samas muret, et mõnes valdkonnas on vähe edu saavutatud ja kohati on asjatult 
viivitatud konkreetsete meetmete koostamise ja otsuste täideviimisega;

2. toetab G20 uut rolli ülemaailmse koostöö foorumina, kuna see kaasab tõhusamalt maailma 
kõige võimsamaid riike ja seega võib kindlustada ülemaailmsete probleemide parema 
lahendamise; juhib tähelepanu vajadusele jätkata rahvusvaheliste asutuste ja 
institutsioonide, nagu Rahvusvahelise Valuutafondi ja Maailmapanga reforme; rõhutab, et 
G20 suurenenud roll ei vähenda tungivat vajadust suurema majandusliku kooskõlastatuse 
järele Euroopa Liidus ja euroalal, et tugevdada ELi majandust ning selle regulatiivset 
raamistikku;

3. tervitab G20 juhtide otsust seada majanduse taastamisel ja reformimisel kesksele kohale 
korralikud töökohad ja peab eriti kiiduväärseks kokkulepet Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooni (ILO) osaluse kohta; 

4. tunneb heameelt G20 juhtide võetud kohustuse üle saavutada 21. sajandil tugev, püsiv ja 
tasakaalustatud majanduskasv ning kiirendada elatustaseme ühtlustumist kogu maailmas; 
peab siiski ülimalt kahetsusväärseks, et G20 majandus-, rahandus- ja tööhõivepoliitika 
tegevuskavas puudub tulevase ülemaailmse majanduskasvu ülitähtis keskkonnapoliitiline 
mõõde; kahetseb, et ülemaailmse kliimamuutuse vastase võitluse rahastamise küsimuses 
ei ole tehtud mingeid edusamme;

Tugev, säästev ja tasakaalustatud kasv

5. tunneb heameelt G20 juhtide algatatud säästva ja tasakaalustatud arengu raamistiku üle, 
mille eesmärgiks on rakendada vastutustundlikku fiskaalpoliitikat, tugevdada 
finantsjärelevalvet, soodustada jooksvate arvete paremat tasakaalustamist, toetada avatud 
kaubandust ning investeerimist, pidada rahanduspoliitikas silmas hinnastabiilsuse 
eesmärki, alustada struktuurireforme, täiustada sotsiaalset turvavõrgustikku ja edendada 
tasakaalustatud ning säästvat majandusarengut; 

6. ülaltoodut silmas pidades rõhutab kooskõlastatud, koostöövalmi ja ühtse lähenemise 
tähtsust, et tagada mõistlik poliitika ja raamistiku tõhus kasutamine; tervitab seetõttu 
üleskutset koostöö tugevdamiseks makromajanduspoliitika valdkonnas, kuid toonitab, et 
kooskõlastada tuleb ka kõik eesmärkide saavutamiseks kavandatud üldised 
poliitikameetmed; nõuab, et standardiseeritaks rahandusministrite ja keskpankade juhtide 
aruanded G20-le ning Rahvusvahelisele Valuuta- ja Rahanduskomiteele, et tagada 
kooskõlastatus ning läbipaistvus;

7. kiidab heaks G20 juhtide üleskutse mõistlike ja õigeaegsete väljumisstrateegiate 
koostamiseks ning nende kindla kavatsuse vältida toetuse enneaegset lõpetamist, kuna see 
suurendaks uue languse ohtu ja finantsturgude ning tööturu ebakindlust; tuletab meelde, et 
laenukitsikuse oht ei ole möödas ja laenamine ei ole ikka veel täiskiirust saavutanud; 

8. rõhutab, et tähtis on kiiresti ületada reaalmajanduse ja rahandussektori vaheline lõhe, et 
tagada jätkusuutlik taastumine;
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9. tervitab G20 juhtide kokkulepet koostada rahvusvaheline raamistik finantstehingute 
maksu kehtestamiseks, et rahandussektor võtaks enda peale õiglase koormuse majanduse 
taastamise ja arengu tagamisel; nõuab, et seda tehtaks kiiresti, kuna siiani on kriisiarve 
ainsaks tasujaks olnud maksumaksjad; 

10. tunneb heameelt pärast G20 Londoni tippkohtumist saavutatud edusammude üle seoses 
maksuparadiisidega, samuti valmisoleku üle õigeaegselt tegutseda maksuparadiiside 
kaotamise nimel; peab kahetsusväärseks koostööst hoiduvatele riikidele sanktsioonide 
kehtestamise ajakava pikkust; nõuab konkreetsema plaani koostamist kiireks 
tegutsemiseks;

11. tunneb heameelt pangasaladusega seotud edusammude, täpsemalt OECD läbipaistvuse ja 
teabevahetuse ülemaailmse foorumi laiendamise üle; märgib siiski, et mitmed riigid, kes 
lubasid standardeid rakendada, ei ole seda veel teinud; nõuab tõhusa süsteemi 
kehtestamist maksudest hoidumise ennetamiseks, kõrvalehoidjate kindlakstegemiseks ja 
vastutuselevõtmiseks; rõhutab ühtse aruandlussüsteemi loomise tähtsust;

Töökohad, töökohad, töökohad

12. tunneb heameelt G20 lubaduse üle asuda rahvusvahelisel tasandil tööhõivekriisi 
lahendama ja tõhustada kõige kaitsetumas olukorras olijate toetamist, kuna neid on kriis 
tabanud kõige rängemini ja nende aitamiseks on kõige pakilisemalt vaja ühiseid 
meetmeid; tervitab sellega seoses majanduskriisi ülemaailmsete tagajärgede häiresüsteemi 
(Global Impact Vulnerability Alert System) loomist; 

13. nõuab, et rahvusvahelise üldsuse võetud kohustuste alusel koostataks konkreetne 
tegevuskava ja viidaks see ellu, eelkõige edendades tugevat keskkonnahoiuga seotud 
töökohtade kava; 

14. nõustub, et tähtis on luua tööhõivele suunatud tulevase majanduskasvu raamistik ja seada 
korralike töökohtade edendamine taastamiskavade keskmesse;

15. tervitab ILO töökohtade pakti ja nõuab selle kiiret rakendamist, eelkõige 
tsüklilisusevastase töökohtade fondi loomist rahvusvahelisel tasandil ning ulatuslike 
fiskaalstiimulite pakettide koostamist, mis toetaksid töökohtade loomist ja säilitamist 
tõhusate tööhõiveteenuste abil, samuti nõuab tugevat sotsiaalpoliitikat kaitsetute 
elanikkonnarühmade toetuseks ning miinimumpalga ostujõu tagamiseks; 

16. rõhutab, et sellega seoses on otsustavalt tähtis ILO konventsioonide ratifitseerimine ja 
rakendamine ning nõuab, et need kaasataks Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) 
kaubanduskokkulepetesse; nõuab ühtlasi peamiste rahvusvaheliste organisatsioonide 
koostöö edasist tihendamist;

17. toetab algatusi uute finantsteenuse liikide, näiteks mikrorahastamise kasutamiseks, 
eesmärgiga parandada kõige vaesemate juurdepääsu finantsteenustele;

18. toonitab, kui tähtis on sotsiaalse dialoogi toetamine kõigil tasanditel, et vältida palkade 
deflatsiooni ja tagada, et palgakasv vastaks tootlikkuse kasvule;
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Vastutustundlikum ja vastupidavam finantsturg

19. toetab üldise lähenemisena liigse riskimise vähendamist, äkiliste tõusude ja languste 
prognoosimist ja pehmendamist ning turuosaliste aruandekohustuse ja vastutuse 
suurendamist ja rõhutab, et üldine reguleeriv raamistik on kindlasti sobiv vahend kriisini 
viinud pangandustavade juurde tagasipöördumise vastu; kahetseb samas, et finantskriisi 
põhjuseks peetavaid suuri reguleerimise ja järelevalve puudusi ei ole piisavalt analüüsitud, 
et vältida samade vigade kordumist ja uut samalaadset kriisi;

20. kiidab heaks valmisoleku ülemaailmse finantsregulatsiooni süsteemi muutmiseks ja 
möönab, et on tehtud olulisi edusamme, kuid on veendunud, et paljusid muudatusi ei ole 
veel täielikult ellu viidud ning ees on veel palju tööd; ergutab G20 juhte jätkama 
ulatuslikke, kaugemat perspektiivi arvestavaid reforme, kuivõrd õigusloome kujutab 
endast kauakestvat otsustusprotsessi, eriti kui eesmärgiks on ülemaailmne lähenemine; 
tuletab meelde vajadust tugevdada rahvusvahelist koostööd meetmete kooskõlastatud 
väljatöötamisest kuni elluviimiseni;

21. toetab lubadust tagada võrdne konkurentsiolukord ja vältida eeskirjade meelevaldset 
rakendamist, kuid samas leiab, et EL ei peaks oma tegevuses piirduma rahvusvahelisel 
tasandil kokkulepituga, vaid peaks minema kaugemale, et saavutada siseturu täielik 
integreerumine nii reguleerimise kui järelevalve seisukohast;

22. rõhutab vajadust jätkata jõupingutusi probleemsete varade väärtuse korrektseks 
hindamiseks ja asjakohaseks käsitlemiseks, et viia finantssektor taas tervele alusele ning 
taastada tarbijate ja investorite usaldus; toetab säilitamise põhimõtet väärtpaberistamise 
raames ja on arvamusel, et kui väljastajad ja sponsorid panevad kaalule arvestatava osa 
oma kapitalist („skin in the game”), sunnib see neid vastutustundlikult käituma; tervitab 
edasist tööd kaubahindade valdkonnas ja ootab spekulatsioonivastaste meetmete 
viivitamatut kehtestamist;

23. tervitab taaskinnitatud kohustust kehtestada finantsasutustele rangemad riskieeskirjad, 
haldusviis, kus hüvitised vastavad pikaajalistele tulemustele, ning üldine suurem 
läbipaistvus; tunneb suurt heameelt lubaduse üle võtta 2011. aastaks vastu Basel II 
raamistik ning kehtestada rahvusvahelisel tasandil ühtlustatud finantsvõimenduse suhtarv; 
on seisukohal, et neid üldisi põhimõtteid ja eesmärke peaksid järgima kõik turuosalised 
kõikjal, kus on kaalul investorite, maksumaksjate ja tarbijate kaitse;

24.  peab kahetsusväärseks, et G20 juhid kutsuvad liiga sageli lihtsalt panku või firmasid üles 
standardeid täitma, selget reguleerivat raamistikku kehtestamata, ning usaldavad täitmise 
kontrollimise riikliku tasandi järelevalveasutustele või finantsstabiilsuse 
järelevalvenõukogule; tunneb muret asjaolu pärast, et turuosalised kalduvad pigem 
varasemate halbade tavade juurde tagasi pöörduma, selle asemel et vabatahtlikke ja 
tülikaid standardeid täita; kutsub seetõttu G20 liidreid esitama tõsisemaid ettepanekuid 
kapitali suurendamise ja tasustamistavade reformimise kohta ning tagama sanktsioonide 
asjus kogu maailma järelevalveasutuste ühtse lähenemise;

25. peab kahetsusväärseks moraalse ohu teema käsitlematajätmist ja kahetseb, et süsteemsete 
institutsioonide usaldatavusnormide ning nende finantsinstitutsioonide võimaliku pankroti 
kulude vahelise seose küsimus on saadetud tagasi finantsstabiilsuse järelevalvenõukogule, 
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mis peaks esitama ettepanekud alles 2010. aasta oktoobris; samuti kahetseb, et ei ole 
esitatud ettepanekuid vajaliku ümberstruktureerimise küsimuse lahendamiseks ega 
finantsvaldkonna ärimudelite läbivaatamiseks, et selgitada, kas finantsasutus võib olla 
"liiga suur, et pankrotti minna"; on seisukohal, et kui tagatismeetmetele kehtiksid ranged 
tingimused, ei kalduks finantsasutused nii kergesti riski võtma; 

Representatiivsemad finantsasutused

26. tervitab IMFile terviklikuma rolli andmist, mis sisaldab nii sõltumatut finantsstabiilsuse 
järelevalvet kui ülemaailmse majanduskasvu ja majanduspoliitika raamistike hindamist, et 
soodustada ulatusliku konsensuse saavutamist rahvusvaheliste bilansside kohta; tuletab 
meelde, kui oluline on tsüklilisust soosivast poliitikast hoidumine, et leida teed majanduse 
taastumisele; 

27. kiidab heaks kvootide muutmise IMFis alaesindatud riikide kasuks ning kutsub kõiki 
üleesindatud riike, mitte ainult Euroopa riike, käimasoleva läbivaatamisprotsessi käigus 
selles suunas liikuma; õhutab ELi esinema üksmeelsete seisukohtadega;

28. kutsub liidreid tagama 2008. aastal kokkulepitud hääletusreformide ja kvootide kiiret 
rakendamist ning rõhutab, et IMFile antud keerulised ülesanded muudavad kõnealuse 
läbivaatamise veelgi hädavajalikumaks; rõhutab, et järgmisel G20 kohtumisel tuleb 
tegutseda vastavalt oma varasemale tõdemusele, et rahvusvaheliste finantsinstitutsioonide 
juhid ja juhtkonnaliikmed tuleks ametisse nimetada avatud, teenetel põhineva 
valikumenetluse alusel; 

Keskkonnasõbralikum kasv

29. tervitab G20 juhtide lubadust ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste 15. 
konverentsil Kopenhaagenis kokkuleppele jõuda; nõuab tungivalt, et EL hoiaks 
läbirääkimistel oma juhtrolli ja säilitaks kõnelustel rahvusvaheliste partneritega 
ulatuslikud eesmärgid, et saavutada ambitsioonikas rahvusvaheline tulemus, mis on 
kooskõlas 2ºC eesmärgiga;

30. rõhutab, et Kopenhaageni kokkulepe võib anda vajaliku stiimuli „uuele rohelisele 
kursile”, kiirendades majanduskasvu, edendades rohelist tehnoloogiat ning kindlustades 
uued jätkusuutlikud töökohad nii tööstus- kui arenguriikides;

31. tervitab G20 juhtide kavatsust toetada rahaliste ja tehniliste vahenditega säästva energia, 
taastuvate energiaallikate ja energiatõhususega seotud eesmärke arenguriikides; peab 
samas kahetsusväärseks selgete finantstagatiste puudumist arenguriikide leevenduspüüete 
ja kohandamisvajaduste jaoks; eeldab, et finantsministrid valmistavad Kopenhaageni 
läbirääkimisteks ette konkreetsed võimalused kliimamuutuse tõkestamise rahastamiseks;

32. kordab, et Euroopa Liit peaks andma õiglase panuse täiendavate ja uute rahaliste 
vahendite leidmisel leevendus- ja kohandamismeetmete jaoks vastavalt teaduslikele 
uurimistulemustele kliimamuutuse tõsiduse ja sellega kaasnevate kulutuste ulatuse kohta;

33. tuletab meelde, et rahvusvaheline kokkulepe peab tagama tööstusriikides kollektiivse 
kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise vahemiku 25-40% ülemises osas 2020. 
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aastaks võrreldes 1990. aastaga, nagu soovitab valitsustevaheline kliimamuutuste rühm 
oma neljandas hindamisaruandes (IPCC 4AR), ning et vähendamine peaks toimuma 
riigisiseselt; 

34. tuletab meelde, et ELile ja muudele tööstusriikidele tuleks seada pikaajaline eesmärk 
vähendada 2050. aastaks kasvuhoonegaase vähemalt 80% võrreldes 1990. aastaga; 

35. nõuab tungivalt, et G20 liidrid ei säästaks vaeva nimetatud soovitustele vastava 
läbirääkimistulemuse kindlustamiseks; 

Üldine taastumine 

36. juhib tähelepanu jätkuvale toidukriisile, mistõttu on vaja kiiresti tegutseda ja teostada 
reformid, mis tagavad jätkusuutliku põllumajandustootmise arengumaades; tunneb 
heameelt otsuse üle toetada Maailmapanga toidualgatust ja kutsub doonorriike tagama 
toiduabi jagamisel läbipaistvust ja aruandekohustust;

37. tervitab taaskinnitatud kohustust täita aastatuhande arengueesmärgid ja ametliku 
arenguabi lubadused, kaasa arvatud kaubandusabi ja võlakoormuse kergendamisega 
seotud kohustused ning Gleneagles’i kohtumisel võetud kohustused, eelkõige Sahara-
taguse Aafrika riikide ees; 

38. kutsub liikmesriike kasutama võimalust mehhanismi loomiseks, mille abil kanda osa neile 
eraldatud IMFi arvestusühikuid üle madala sissetulekuga riikidele, mis võiks 
kahekordistada IMFi keskmise ajavahemiku laenusuutlikkust soodustingimustel 
laenuandmise osas;

39. peab ülimalt kahetsusväärseks, et fondide küsimus, mis on mõeldud vaeste riikide 
toetamiseks kliimamuutusega kohanemisel, lükati edasi järgmiste UNFCCC 
läbirääkimisteni Kopenhaagenis; nõuab tungivalt, et tuleb saavutada kindlaid kohustusi 
nende UNFCCC kontekstis loodud mehhanismide ettenähtavaks rahastamiseks, mis ei 
kuulu ametliku arenguabi raamesse;

Avatuse säilitamine ja kaubanduse taaskäivitamine

40. tervitab lubadust viia lõpule ambitsioonikas ja tasakaalustatud Doha arenguläbirääkimiste 
voor ning G20 tippkohtumisel selleks määratud selget tähtaega, milleks on 2010. aasta; 
peab samas kahetsusväärseks, et G20 juhid ei öelnud välja, et läbirääkimiste lõpuleviimise 
pakilisust suurendab veelgi asjaolu, et majanduskriisis kannatavad kõige rohkem 
arenguriigid; seetõttu kutsub G20 juhte novembri lõpul Genfis toimuval WTO ministrite 
konverentsil mitte unustama käesoleva vooru peamist arengueesmärki;

41. tõstab esile G20 uuendatud kohustust võidelda protektsionismi vastu, kuid rõhutab, et 
maailmakaubanduse taaselavdamine on ainult üks ülemaailmse kasvu taastamise 
teguritest; 

42. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, G20 
juhtidele, Euroopa Keskpangale, liikmesriikide parlamentidele, Regioonide Komiteele 
ning Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele.


